﻿45. நீங்கள் பொறுமை மற்றும் தொழுகையின் மூலம் (இறையிடம்) உதவி கோருங்கள். உண்மையில் இது, (இறைவனுக்குப்) பணிந்து நடப்போரைத் தவிர (மற்றவர்களுக்குப்) பெரும் பாரமாகவே இருக்கும்.
46. அவர்கள் தம் இறைவனைச் சந்திப்போம் என்றும், அவனிடமே தாம் திரும்பிச் செல்லவிருக்கிறோம் என்றும் (உறுதியாக) நம்புவார்கள்.
--------------------------------
இம்மை, மறுமை நலன்களை ஆவலோடு எதிர்பார்க்கும் அடியார்கள் பொறுமையின் மூலமும் தொழுகையின் மூலமும் (தன்னிடம்) உதவி கோர வேண்டும் என அல்லாஹ்  இவ்வசனங்களில் ஆணையிடுகின்றான்.
தொழுகை முதலான கடமைகளைப் பொறுமையோடு நிறைவேற்றுவதன் மூலம் மறுமையை அடைய உதவி கோருங்கள் - என இவ்வசனத்திற்கு முகாத்தில் (ரஹ் ) அவர்கள் விளக்கமளித்தார்கள்.

பொறுமையும் தொழுகையும் 
-----------------------------
"பொறுமை" என்பது நோன்பைக் குறிக்கும் என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. விரிவுரையாளர் குர்துபீ (ரஹ் ) அவர்கள் "இதனாலேயே ரமளான் மாதத்திற்குப் "பொறுமையின் மாதம்" என்று கூறப்படுகிறது" என்று தெரிவிக்கிறார்கள். "நோன்பு பொறுமையின் சரி பாதி ஆகும்" என நபிமொழியும் கூறுகிறது.
பாவங்களிலிருந்து விலகியிருப்பதே "பொறுமை" என்பதன் நோக்கமாகும் என்றும் கூறப்பட்டுள்ளது. இதனாலேயே வழிபாடுகளில் உயர்வான தொழுகையையும் இங்கு இணைத்துச் சொல்லப்பட்டுள்ளது. உமர் பின் அல் கத்தாப் (ரலி) அவர்கள் கூறினார்கள்: பொறுமை இரு வகைப்படும்: 1. சோதனையின்போது பொறுமை காத்தல். இது அழகானது. 2. இறைவனால் தடை செய்யப்பட்டவற்றைக் கைவிடுவதில் காட்டும் பொறுமை. இது அதைவிட வும் மிக அழகானது.
அபுல்ஆலியா (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: இறைவனின் திருப்தியைப் பெற பொறுமை மூலமும் தொழுகை மூலமும் உதவி தேடுங்கள்; இதுவும் இறைவனுக்கு வழிப்படுவதுதான்.
தொழுகையானது, ஒன்றில் நிலையாக இருப்பதற்கு உதவும் மிகப் பெரும் சாதனமாகும். அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்: (நபியே!) தொழுகையைக் கடைப்பிடிப்பீராக! தொழுகையானது வெட்கக்கேடான செயல்களிலிருந்தும் பாவங்களிலிருந்தும் தடுத்துவிடும். (29:45)
அல்லாஹ் வின் தூதர் (ஸல்) அவர்களுக்கு ஒரு பிரச்சினையால் துயரம் ஏற்பட்டால், உடனே தொழுகைக்கு விரைந்து செல்வார்கள்.
அலீ (ரலி) அவர்கள் கூறினார்கள்: பத்ருப் போரின் (முந்தைய) இரவில், அல்லாஹ் வின் தூதர் (ஸல்) அவர்களைத் தவிர மற்ற அனைவரும் உறங்கிக்கொண்டிருந்தனர். அவர்கள் மட்டும் விடியும்வரை தொழுதுகொண்டும் பிரார்த்தித்துக்கொண்டும் இருந்தார்கள்.
இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் ஒரு பயணத்தில் இருக்கும்போது அவர்களின் சகோதரர் குஸம் பின் அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் இறந்த செய்தி அவர்களிடம் தெரிவிக்கப்பட்டது. அப்போது இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள், "இன்னா லில்லாஹி வ இன்னா இலைஹி ராஜிஊன் (நாம் அல்லாஹ் வுக்கே உரியவர்கள்; அவனிடமே திரும்பிச் செல்பவர்கள் ஆவோம்)" என்று கூறினார்கள்.
பின்னர், பாதையிலிருந்து விலகிச் சென்று (தமது) வாகனத்தை மண்டியிட வைத்துவிட்டு இரண்டு ரக்அத்கள் தொழுதார்கள். அவ்விரண்டிலும் அமர்வை நீட்டினார்கள். பின்னர் எழுந்து, இந்த (2:45ஆவது) வசனத்தை ஓதிக்கொண்டே தமது வாகனத்தை நோக்கி நடந்தார்கள்.

பெரும் பாரம்
-------------------------
"உண்மையில் இது, (இறைவனுக்குப்) பணிந்து நடப்போரைத் தவிர (மற்றவர்களுக்குப்) பெரும் பாரமாகவே இருக்கும்" எனும் தொடரில், "இது" என்பது தொழுகையைச் சுட்டுகிறது. (இதன்படி, இறைவனுக்குப் பணிந்து நடப்போரைத் தவிர மற்றவர்களுக்குத் தொழுகை ஒரு பெரும் சுமையாகவே படும் எனப் பொருள் விரியும்.) அல்லது இந்த வசனம் எந்த அறிவுரையைக் கூறுகிறதோ அதை ஏற்று நடப்பது, இறைவனுக்குப் பணிந்து நடப்போரைத் தவிர மற்றவர்களுக்குப் பெரும் சுமையாகத் தெரியும் என்றும் பொருள் கொள்ளலாம்.
இதற்குக் "காரூன்" தொடர்பாக வந்துள்ள இந்த வசனத்தை எடுத்துக்காட்டாகக் கூறலாம்: பொறுமையாளர்களைத் தவிர (மற்றவர்களுக்கு) அது வழங்கப்பெறாது (28:80).
மேலும், அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்: பொறுமையைக் கடைப்பிடிப்பவர்களைத் தவிர (வேறு யாருக்கும்) இது வழங்கப்பெறாது. பெரும் பாக்கியசாலிகளைத் தவிர (வேறு யாருக்கும்) இது வழங்கப்பெறாது. (41:35)
அதாவது இவ்வசனங்களில் கூறப்பெற்றுள்ள அறிவுரையைப் பொறுமையாளர்கள் தவிர வேறு யாரும் ஏற்று நடக்கப்போவதில்லை; பெரும் பாக்கியசாலிகளைத் தவிர வேறு யாருக்கும் இந்த அறிவுரையை ஏற்கும் பக்குவம் வழங்கப்பெறுவதில்லை.
எப்படியாயினும் இது, பணிந்து நடப்பவர்களைத் தவிர மற்றவர்களுக்குப் பாரமாகவும் சிரமமாகவுமே இருக்கும். "பணிந்து நடப்போர்" என்றால், "அல்லாஹ்  அருளியவற்றை உண்மை என நம்பக்கூடியவர்கள்" என்று பொருளாகும் என இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் கூறினார்கள்.
"உண்மையான இறைநம்பிக்கையாளர்கள்" என முஜாஹித் (ரஹ் ) அவர்களும், "(இறைவனுக்கு) அஞ்சி நடப்பவர்கள்" என அபுல்ஆலியா (ரஹ் ) அவர்களும், "(பொதுவாகப்) பணிவாக நடப்பவர்கள்" என முகாத்தில் (ரஹ் ) அவர்களும் தெரிவித்துள்ளனர். இறைவனுக்குக் கீழ்ப்படிந்து, அவனுடைய ஆதிக்கத்தை அஞ்சி, அவனது வாக்கையும் எச்சரிக்கையையும் உண்மை என நம்பிச் செயல்படுகின்றவர்களைத் தவிர மற்றவர்களுக்கு இது சுமையாக இருக்கும் என இப்னு ஜரீர் (ரஹ் ) அவர்கள் பொருள் கூறியுள்ளார்கள்.
இந்த வசனத்தின் பொருள் தொடர்பாக இப்னு ஜரீர் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறினார்கள்: வேதக்காரர்களின் மத அறிஞர்களே! நீங்கள், அல்லாஹ் வுக்கு வழிப்படுவதில் உங்கள் உள்ளத்தைக் கட்டுப்படுத்திக்கொள்வதன் மூலம் அவனிடம் உதவி கோருங்கள்; பாவத்தை விட்டும் வெட்கக்கேட்டை விட்டும் தடுக்கக்கூடியதும், அல்லாஹ் வின் திருப்திக்கு நெருக்கமாக்கக்கூடியதுமான தொழுகையைக் கடைப்பிடிப்பதன் மூலமும் அவனிடம் உதவி கோருங்கள்; அதைக் கடைப்பிடிப்பதானது, இறையச்சத்தால் பணிந்து, இறை ஆணைக்குக் கீழ்ப்படிந்து நடப்பவர்களைத் தவிர மற்ற அனைவருக்கும் பெரும் பாரமாகும்.
இப்னு ஜரீர் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியுள்ளபடி, இந்த வசனம் வெளிப்படையாக இஸ்ரவேலர்களை எச்சரிக்கை செய்கின்ற போக்கில் அமைந்திருந்தாலும், இது அவர்களை மட்டுமே குறிப்பிடாது. மாறாக, அவர்களுக்கும் மற்றவர்களுக்கும் இது பொருந்தும். அல்லாஹ் வே மிக அறிந்தவன்.

அவர்கள் தம் இறைவனைச் சந்திப்போம் என்று நம்புகிறார்கள் 
-----------------------------------------
அவர்கள் தம் இறைவனைச் சந்திப்போம் என்றும், அவனிடமே தாம் திரும்பிச் செல்லவிருக்கிறோம் என்றும் (உறுதியாக) நம்புவார்கள் என அடுத்த வசனத்தில் (46) அல்லாஹ்  கூறுகின்றான். இது முந்தைய வசனத்தின் தொடர்ச்சி ஆகும்.
அதாவது அந்தத் தொழுகையானது, இறைவனுக்குப் பணிந்து நடப்போரைத் தவிர மற்றவர்களுக்குப் பெரும் பாரம் ஆகும். அந்தப் பணிந்து நடப்போரின் தன்மை யாதெனில், தம் இறைவனைச் சந்திப்போம் என அவர்கள் நம்புவார்கள்.
அதாவது மறுமை நாளில் அவனிடமே தாங்கள் ஒன்றுதிரட்டப்படுவோம் என்றும், அவனுக்கு முன்னால் நிறுத்தப்படுவோம் என்றும் நம்புவார்கள். அவனிடமே தாம் திரும்பச் செல்லவிருக்கிறோம்; அவனது நாட்டத்திற்கே தங்களின் முடிவுகள் விடப்படும்; அவன் என்ன விரும்புகின்றானோ அதையே தன் நேர்மையான தீர்ப்பாக வழங்குவான் என்று உறுதியாக நம்புவார்கள்.
இவ்வாறு மறுமையையும் அதில் வழங்கப்படும் பிரதிபலனையும் உறுதியாக அவர்கள் நம்புவதால்தான், நன்மைகளை மேற்கொள்வதும் தீமைகளைக் கைவிடுவதும் அவர்களுக்கு எளிதாகிறது.
இந்த வசனத்தில், "உறுதியாக நம்புவார்கள்" என்பதைக் குறிக்க, "யழுன் னூன" எனும் வினைச்சொல் மூலத்தில் ஆளப்பட்டுள்ளது. (இதற்கு "எண்ணுகிறார்கள்" அல்லது "கருதுகிறார்கள்" என்பதே சொற்பொருளாகும்.) இருப்பினும், (இதன் வேர்ச்சொல்லான) "ழன்னு" எனும் ஒரே சொல்லைச் சில வேளைகளில் "உறுதி"யை (யகீனை)ச் சுட்டவும், சில வேளைகளில் (அதற்கு எதிரான) "சந்தேகம்" (ஷக்கு) என்பதைச் சுட்டவும் அரபுகள் பயன்படுத்துவதுண்டு.
இருளையும் ஒளியையும் சுட்ட "சத்ஃபா" எனும் சொல்லை அவர்கள் பயன்படுத்துவதை இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகக் கூறலாம். "குற்றவாளிகள் அந்த (நரக) நெருப்பைக் காண்பர்; அதில் தாம் விழக்கூடியவர்களே என்பதை உறுதியாகத் தெரிந்திருப்பர்" (18:53) எனும் அல்லாஹ் வின் சொல் இந்தவகையில் உள்ளதாகும்.
முஜாஹித் (ரஹ் ) அவர்கள், "குர்ஆனில் இடம்பெற்றுள்ள "ழன்னு" எனும் சொல் அனைத்தும் "உறுதி" எனும் பொருளையே உணர்த்தும்" என்று கூறியுள்ளார்கள். இந்த வசனம் தொடர்பாக அபுல்ஆலியா (ரஹ் ) அவர்கள் கூறுகையில், "இவ்விடத்தில் "ழன்னு" என்பது "உறுதி"யைச் சுட்டும்" என்றார்கள்.
இப்னு ஜுரைஜ் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறினார்கள்: தம் இறைவனைச் சந்திப்போம் என்று அவர்கள் (உறுதியாக) அறிந்துள்ளார்கள் என்று பொருளாகும். "நான் எனது விசாரணையைச் சந்திப்பேன் என (உறுதியாக) அறிந்திருக்கிறேன்" எனும் (69:20ஆவது) வசனத்தில், "உறுதியாக அறிதல்" என்பதைக் குறிக்க "ழன்னு" எனும் சொல் ஆளப்பட்டிருப்பது இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகும்.
நபிமொழியில் காணப்படுகிறது: மறுமை நாளில் ஒரு மனிதனிடம் அல்லாஹ்  "உனக்கு நான் வாழ்க்கைத் துணையை வழங்கவில்லையா? உன்னை நான் கண்ணியத்திற்குரியவனாக ஆக்கவில்லையா? உனக்குக் குதிரைகளையும் ஒட்டகங்களையும் வசப்படுத்திக்கொடுத்து, செல்வமும் செல்வாக்கும் உள்ள தலைவனாக வாழவைக்கவில்லையா?" என்று கேட்பான். அதற்கு அம்மனிதன் "ஆம் (உண்மைதான்)" என்பான்.
அப்போது அல்லாஹ் , "என்னை நீ சந்திப்பாய் என நம்பினாயா?" என்று கேட்பான். (இங்கே "நம்புதல்" என்பதைக் குறிக்க "ழன்னு" எனும் சொல்லே ஆளப்பட்டுள்ளது.) அம்மனிதன் "இல்லை" என்பான். அப்போது அல்லாஹ் , "(உலகில்) நீ என்னை மறந்துவிட்டதைப் போன்று இன்று நான் உன்னை மறந்துவிடுவேன்" என்று கூறுவான்.
இது தொடர்பான மேல்விளக்கம், "அல்லாஹ் வை அவர்கள் மறந்தனர்; அல்லாஹ் வும் அவர்களை மறந்தான்" (9:67) எனும் வசனத்தில் விரிவாக இடம்பெறும் இன்ஷாஅல்லாஹ்.
